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We would like to respectfully acknowledge the 
territory in which we gather, as the ancestral 
unceded homelands of the  Kanien’kehá:ka Nation. 
Tiohtià:ke/Montréal is historically known as a 
gathering place for many First Nations. We 
recognize and deeply appreciate the historic and 
ongoing Indigenous connections to and presence 
on these lands and waters.

Nous tenons à reconnaître respectueusement le 
territoire sur lequel nous nous rassemblons, en tant 
que terres ancestrales non cédées de la Nation 
Kanien’kehá:ka. Tiohtià:ke/Montréal est 
historiquement reconnu comme un lieu de 
rassemblement pour de nombreuses Premières 
Nations. Nous reconnaissons et apprécions 
profondément les liens historiques et continus des 
peuples autochtones avec ces terres et ces eaux.



YIP and RIFTNO acknowledge our presence on Chief
Drygeese's territory. From time immemorial, it has been the
traditional land of the Yellowknife’s Dene First Nation, and
more recently, the homeland of the North Slave Métis. We
respect the histories, languages, and cultures of First Nations,
Metis, Inuit, and all First Peoples of Canada, whose presence
continues to enrich our vibrant community.

YIP et RIFTNO reconnaissent notre présence sur le territoire
du Chef Drygeese. Depuis des temps immémoriaux, il s'agit de
la terre traditionnelle de la Première Nation des Dénés de
Yellowknife, et plus récemment, de la patrie des Métis du Nord
des Esclaves. Nous respectons les histoires, les langues et les
cultures des Premières Nations, des Métis, des Inuits, et de
tous les Premiers Peuples du Canada, dont la présence
continue d'enrichir notre communauté dynamique.



Facilitator/Facilitatrice: Malini 
Sengupta
Yellowknife Immigration Partnership 
/ Conseil de développement 
économique des Territoires du Nord-
Ouest (CDÉTNO)

Facilitator/Facilitateur: Aleksandar 
Kovacevic
Réseau en immigration francophone des 
Territoires du Nord-Ouest (RIFTNO) / 
Fédération Franco-Ténoise (FFT)

Member: Elaine Burton Saindon
Pembina Valley Local Immigration 
Partnership (PVLIP)/

Guest: Rafael Lasevitz, Northern 
Immigration Integration Citizenship 
Partnership (NIICP), Yukon Tourism 
Education Council (YTEC)



Roundtable topic / Sujet de table ronde

Enhancing Newcomer Settlement through 
Innovative Community Engagement: Best Practices 
Learned from LIPs and RIFs 

Améliorer l'établissement des nouveaux arrivants 
grâce à une participation communautaire innovante 
: Meilleures pratiques apprises à la fois des PLI et 
des RIF



Description of roundtable / 
Description de la table ronde
Local Immigration Partnerships (LIPs) and Reseau en Immigration 
Francophone (RIFs) come together to explore and discuss innovative 
approaches, collaborative strategies, and community-driven solutions to 
sustain successful partnerships. 

Les Partenariats en matière d'Immigration Locale (PIL) et les Réseaux en 
Immigration Francophone (RIF) se réunissent pour explorer et discuter des 
approches innovantes, des stratégies collaboratives et des solutions 
orientées par la communauté afin de maintenir des partenariats réussis.



Who is present in the room? 

Qui est présent dans la salle?

ⓘ
Click Present with Slido or install our Chrome extension to activate this 
poll while presenting.

https://chrome.google.com/webstore/detail/slido/dhhclfjehmpacimcdknijodpjpmppkii


Question: 1 

What specific innovative approaches are LIPs and 
RIFs exploring? 

Quelles approches innovantes spécifiques les PLI 
et les RIF explorent-ils ?



How would you assess the extent of 
collaboration between LIP/RIF? 

Comment qualifieriez-vous le niveau de 
collaboration entre PLI/RIF ?

ⓘ
Click Present with Slido or install our Chrome extension to activate this 
poll while presenting.

https://chrome.google.com/webstore/detail/slido/dhhclfjehmpacimcdknijodpjpmppkii


Question: 2 

What are the benefits of the collaboration 
between LIP/RIF?

Quels sont les avantages de la collaboration 
entre les PLI et les RIF ?



Does your RIF sits on your LIP committee 
and vice versa? 

Votre RIF siège-t-il au sein de votre 
comité PLI et vice versa ?

ⓘ
Click Present with Slido or install our Chrome extension to activate this 
poll while presenting.

https://chrome.google.com/webstore/detail/slido/dhhclfjehmpacimcdknijodpjpmppkii


Question: 3 

Does your LIP/RIF communicate through any 
other channel ? 

Votre PLI/RIF communique-t-il par le biais 
d'un autre canal ?



Question: 4

What challenges have you encountered in 
collaboration efforts, if any? 

Quelles difficultés avez-vous rencontrées dans 
vos efforts de collaboration, le cas échéant ?



Question: 5

What are some examples of community-
driven solutions that you are considering?

Quels sont quelques exemples de solutions 
dirigées par la communauté que vous 
envisagez?



Current Vibe / Ambiance 
actuelle

ⓘ
Click Present with Slido or install our Chrome extension to activate this 
poll while presenting.

https://chrome.google.com/webstore/detail/slido/dhhclfjehmpacimcdknijodpjpmppkii


Open for discussion
Ouvert pour la 

discussion

Thank you! Merci!


